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Vela
Défroisseur à vapeur compact portatif

SGS-3001

 

MANUEL D’UTILISATION
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INTRODUCTION

Merci d’avoir choisi Sienna pour vos besoins d’entretien des vêtements. Notre défroisseur 
à vapeur offre un moyen économique d’obtenir une apparence professionelle sans vider 
votre portefeuille. Vous avez pris le premier pas dans l’économie de temps et d’argent 
pour les visites aux nettoyeurs à sec. Notre défroisseur à vapeur Sienna est un choix facile 
pour éliminer rapidement les plis tenaces des tissus.      

Vela

Le Défroisseur à vapeur compact portatif Vela élimine les plis en restant doux sur le tissu. 
Utilisez-le sur les vêtements, les tentures, le rembourrage et n’importe quel tissu pour 
éliminer rapidement et facilement les plis.  Il utilise 1500 watts de vapeur directe qui 
s’écoule doucement.  La vapeur est prête à utiliser en moins de 45 secondes, son réser-
voir d’eau contient 270 ml (9,13 oz liq) qui fournit une vapeur directe continue dans un 
design compact.  C’est beaucoup plus facile que le repassage et sa vapeur élimine les plis 
et odeurs en quelques secondes.  Pratique, compact et portatif, ce nettoyeur à vapeur 
facile à utiliser est idéal pour l’utilisation quotidienne ou pour l’apporter en voyage pour 
rafraîchir vos vêtements et assainir votre chambre d’hôtel.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Le Défroisseur à vapeur compact portatif Vela de Sienna (SGS-3001) est conçu uniquement 
pour l’usage domestique.  Ce produit doit être utilisé conformément aux présentes direc-
tives. Toute utilisation commerciale annule la garantie.  Il est conçu pour l’utilisation à la 
maison ou en voyage.  
Directives de sécurité :

 MISE EN GARDE : ASSUREZ-VOUS DE LIRE ET DE SUIVRE TOUTES LES DIRECTIVES DE 

SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER VOTRE NETTOYEUR À VAPEUR.  UN USAGE CONVENABLE 
ET UN BON ENTRETIEN AIDERONT À PROLONGER LA DURÉE DE VIE DE VOTRE NET-
TOYEUR À VAPEUR.

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, on doit toujours observer des précautions 
élémentaires. Afin de réduire le risque d’incendie, d’électrocution et de blessure :

	 Lisez toutes les instructions avec soin avant l’usage.
	 Ne défroissez jamais un vêtement sur une personne, y compris vous-même.
	 Assurez-vous de débrancher le cordon d’alimentation quand l’appareil n’est pas utilisé.
	 Le nettoyeur à vapeur n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y com-

pris les enfants) à capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou man-
quant de l’expérience ou de connaissances à moins qu’ils n’aient reçu des directives 
d’une personne responsable de leur sécurité.

	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance quand il est branché. 
	 Il faut surveiller les enfants et les avertir que le nettoyeur à vapeur n’est pas un 

jouet et qu’ils ne doivent pas jouer avec l’appareil.
	 Ne dirigez pas la vapeur vers les gens, animaux de compagnie ou prises de courant.
	 N’immergez pas le nettoyeur à vapeur dans l’eau ou d’autres liquides. 
	 Ne manipulez pas le nettoyeur à vapeur avec des mains mouillées.
	 Ne tirez pas le cordon d’alimentation ni utilisez le cordon comme poignée. 
	 Assurez-vous de maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, de l’eau, et des bords 

tranchants.
	 N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé. Si le cordon d’ali-

mentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant.
	 N’utilisez pas de rallonge ou de prise de courant de puissance inadéquate.
	 N’utilisez pas le nettoyeur à vapeur sur un matériel sensible à la vapeur comme le 

tissu synthétique et tout autre tissu délicat ou sur les meubles cirés.
	 Ne mettez jamais d’adjuvants comme les détergents ou produits chimiques net-

toyants dans le réservoir d’eau. Cela rendra le produit dangereux, et endommagera 
l’unité et présentera un danger à l’utilisation.

	 Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
	 Cessez d’utiliser le nettoyeur à vapeur si le disjoncteur est activé. Attention au ris-

que de choc électrique.
	 Laissez votre nettoyeur à vapeur refroidir avant de le ranger dans un endroit frais et sec.
NOTE : Pour assurer que seuls les produits de la plus haute qualité sont fabriqués, Sienna 
a pré-testé tous les nettoyeurs à vapeur. Pour cette raison vous pourriez voir une conden-
sation de l’eau à l’intérieur du réservoir d’eau.
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PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES

A. Semelle en acier inoxydable
B. Tête à vapeur
C. Bouton d’alimentation 
D. Voyant lumineux
E. Poignée
F. Gâchette à vapeur
G. Verrouillage de vapeur
H. Couvercle d’arrivée d’eau
I. Réservoir d’eau
J. Adaptateur de bouteille d’eau
K. Brosse pour tissus et antipeluche
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PRÉPARATION DE VOTRE NETTOYEUR À VAPEUR VELA

Avant le premier usage :

•	 Enlevez tout autocollant ou couvercle de protection de la tête à vapeur.

•	 Déroulez et redressez le cordon avant l’usage.

•	 Quand vous utilisez le nettoyeur à vapeur Vela pour la première fois, laissez-le 
émettre de la vapeur pendant quelques minutes.  Cela éliminera les impuretés 
et odeurs qui pourraient rester après le processus de fabrication.

UTILISATION ET ASSEMBLAGE

Remplir votre nettoyeur à vapeur d’eau :

1)	 Tournez et sortez le réservoir d’eau (I), ouvrez le couvercle d’arrivée d’eau (H), et 
remplissez-le d’eau du robinet jusqu’à atteindre le niveau maximal. Rattachez le ré-
servoir d’eau (I).   

NOTE : Le nettoyeur à vapeur ne nécessite pas l’eau distillée. Cependant, nous recom-
mandons que vous utilisiez de l’eau distillée parce que cela empêchera des dépôts miné-
raux dans la chaudière qui peuvent réduire le rendement ou obstruer le système d’eau.

NOTE : Assurez-vous d’avoir les accessoires voulus en place avant de brancher l’unité.   

2)	 Branchez le cordon d’alimentation à une prise de courant.  Appuyez sur le bouton 
d’alimentation (C), le voyant lumineux (D) clignotera en rouge quand le nettoyeur 
à vapeur commence à se chauffer.  Quand le voyant lumineux (D) arrête de cligno-
ter en rouge, le voyant lumineux deviendra bleu, vous êtes donc prêt à nettoyer à 
vapeur.  Le voyant lumineux bleu indique que le Vela est en mode haut de vapeur.  
Convient le mieux aux tissus plus épais et les articles très froissés.   
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 MISE EN GARDE : AFIN D’ÉVITER UNE SURCHARGE DU CIRCUIT ÉLECTRIQUE, ON 
RECOMMANDE DE NE PAS BRANCHER UN AUTRE APPAREIL DANS LA MÊME PRISE QUE 
VOTRE NETTOYEUR À VAPEUR VELA QUAND IL FONCTIONNE. 

3)	 Appuyez sur le bouton d’alimentation (C) une autre fois et le voyant lumineux (D) 
deviendra vert. Cela indique le mode bas, qui doit être utilisé pour les tissus délicats 
ou pour rafraîchir les vêtements légèrement froissés.

4)	 Le nettoyeur à vapeur Vela est muni d’un arrêt automatique intelligent. Quand 
le nettoyeur à vapeur demeure inactif pendant plus de huit minutes, le circuit de 
commande interne du produit coupe l’alimentation, et le nettoyeur à vapeur entre 
en mode attente.  Cela assure la sécurité et conserve l’énergie.  Pour reprendre le 
nettoyage à vapeur appuyez sur la gâchette à vapeur (F), le voyant lumineux (D) 
indiquera un rouge clignotant et deviendra bleu plein quand l’appareil est prêt à net-
toyer à vapeur. 

5)	 Éteignez le nettoyeur à vapeur en tenant enfoncé le bouton d’alimentation (C) pen-
dant plus de deux secondes.  Vous verrez le voyant lumineux (D) clignotant des cou-
leurs avant de s’éteindre. Quand le nettoyeur à vapeur est éteint, le voyant lumineux 
s’éteindra.

6)	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise.  Assurez-vous de vider le réservoir 
d’eau (I).  Laissez le nettoyeur à vapeur refroidir avant de retirer la brosse pour tissus 
et antipeluche (K) pour le séchage.

 MISE EN GARDE : N’UTILISEZ JAMAIS LE NETTOYEUR À VAPEUR SANS EAU.

Comment nettoyer à vapeur vos vêtements : 	

Le nettoyeur à vapeur Vela est facile à utiliser et est idéal pour éliminer les plis et froisse-
ments des vêtements et rideaux, ainsi que pour rafraîchir les tissus.  

Pour préparer votre tissu pour le nettoyage à vapeur, utilisez l’accessoire de brosse pour 
tissus et antipeluche (K).  Cela enlèvera les peluches et relâcher les fibres afin de per-
mettre une meilleure pénétration de la vapeur.   

NOTE : Le nettoyeur à vapeur Vela est conçu pour l’utilisation en position verticale sur les tis-
sus suspendus.  N’utilisez pas le nettoyeur à vapeur sur les vêtements en position horizontale.

1)	 Suspendez votre vêtement d’un cintre et étirez légèrement le tissu d’une main, 
vérifiant qu’il n’y a rien derrière le tissu qui peut être endommagé par la vapeur.  
Évitez d’utiliser des cintres métalliques si possible.  
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2)	 Vérifiez que les poches du vêtement sont vides et que les ourlets sont vers le bas 
avant le nettoyage à vapeur. 

NOTE : Nous recommandons de ne pas nettoyer à vapeur sur les accessoires métalliques. 
Soyez prudent lors du nettoyage à vapeur près des accessoires métalliques.

3)	 Appuyez sur et maintenez enfoncée la gâchette à vapeur (F).  Vous sentirez des 
vibrations et entendrez un bourdonnement subtile pendant le nettoyage à vapeur; 
c’est normal.  Nettoyez le vêtement à l’opposé de vous et en position verticale.

4)	 Appuyez doucement la brosse pour tissus et antipeluche (K) contre le vêtement, en 
effectuant un mouvement vertical de haut en bas, ciblant les froissements dans le 
tissu.

NOTE : Assurez-vous que le tissu est étiré lors du nettoyage à vapeur pour les meilleurs 
résultats.  

5)	 Lors du nettoyage à vapeur, maintenez toujours l’unité en mouvement.  Ne tenez 
pas continuellement le nettoyeur à vapeur sur une zone ni touchez la semelle en 
acier inoxydable (A) directement sur le tissu pendant plus de quelques secondes 
puisque cela peut entraîner des dommages, y compris le rétrécissement, la fonte 
ou un changement de couleur sur certains types de tissu.

6)	 NOTE : il est recommandé que vous utilisiez la brosse pour tissus et antipeluche (K) 
pour le nettoyage à vapeur des tissus délicats comme la soie.

7)	 Relâchez la gâchette à vapeur (F) pour arrêter la vapeur.
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Comment nettoyer à vapeur les rideaux :

8)	 Nettoyez les rideaux selon les instructions du fabricant.

9)	 Suspendez les rideaux dans le lieu voulu et nettoyez à vapeur pendant qu’ils sont 
suspendus de la tringle de rideau.  Vérifiez qu’il n’y a rien derrière les rideaux qui 
peut être endommagé par la vapeur.  

10)	 Étirez légèrement les rideaux d’une main pendant le nettoyage à vapeur pour aider 
à éliminer les plis ou froissements.

Comment nettoyer à vapeur les meubles capitonnés :

11)	 On peut utiliser le nettoyeur à vapeur Vela pour aider à rafraîchir les meubles capi-
tonnés et les housses sur les meubles et les coussins. 

12)	 Maintenant le nettoyeur à vapeur Vela en position verticale, faites passer la vapeur 
légèrement sur le tissu de votre meuble.  On doit retirer les coussins et les tenir 
verticalement pour le nettoyage à vapeur.  Laisser les coussins sécher complète-
ment avant de les remettre sur le meuble.
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Comment utiliser l’adaptateur de bouteille d’eau :

Le nettoyeur à vapeur Vela est muni d’un adaptateur de bouteille d’eau (J).  On peut l’uti-
liser pour raccorder une bouteille d’eau au lieu du réservoir d’eau (I).  Cet adaptateur est 
d’utilisation pratique lors du voyage. 

13)	 Retirez le bouchon de la bouteille d’eau et insérez l’adaptateur de bouteille d’eau 
(J) en le poussant fermement et en tournant jusqu’à ce que la bouteille d’eau et 
l’adaptateur de bouteille d’eau soient bien raccordés.  

14)	 Attachez-le au nettoyeur à vapeur en alignant les languettes et en le tournant en 
place.  

15)	 Appuyez sur le bouton d’alimentation (C), quand le voyant lumineux bleu (D) paraît 
on est prêt à nettoyer à vapeur. 

Après chaque usage :

16)	 Éteignez le nettoyeur à vapeur; débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant. 

17)	 Ouvrez l’arrivée du réservoir d’eau (H) et videz l’excès d’eau dans l’évier.  

18)	 Placez le nettoyeur à vapeur Vela sur sa base et laissez-le refroidir avant de le ranger.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 ATTENTION : Avant de nettoyer ou d’entretenir votre nettoyeur à vapeur, isolez 
l’unité en retirant le cordon de la prise de courant et évitez d’immerger l’unité dans l’eau.

1)	 Retirez la brosse pour tissus et antipeluche (K) de la tête à vapeur (B) et nettoyez-la 
utilisant un chiffon humide.

2)	 N’utilisez pas les agents de nettoyage forts ou abrasif ni les solvants.
3)	 Videz toujours le réservoir d’eau (I) après chaque utilisation et rincez à l’eau propre. 
4)	 Assurez-vous toujours que la semelle en acier inoxydable (A) est propre.  Essuyez 

les surfaces avec un chiffon humide. 

Spécifications du produit :

Tension d’alimentation : 120V, 60 Hz
Puissance : 1500W
Capacité du réservoir d’eau : 266 mL (9,13 oz liq)
Cordon : 2,3 m (8 pi)
Poids : 1 kg (2,2 lb) 
Classe de protection : 2

DÉPANNAGE
 ATTENTION : Avant d’évaluer votre nettoyeur à vapeur, isolez l’unité en débran-

chant le cordon de l’unité de la prise de courant.

PROBLÈME SOLUTION

Le nettoyeur à vapeur ne 
se réchauffe pas. 

•	 Assurez-vous que le réservoir d’eau est rempli.  
•	 Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correcte-

ment branché dans une prise électrique de 120 V c.a.  
•	 Assurez-vous que le disjoncteur fonctionne.  
•	 Essayez de faire fonctionner le nettoyeur à vapeur à par-

tir d’une autre prise électrique.  
•	 Si l’unité ne fonctionne toujours pas, contactez le service 

à la clientèle au 1-888-574-3662.

Le nettoyeur à vapeur ne 
produit pas de vapeur.

•	 Vérifiez le niveau d’eau et que le couvercle d’entrée du 
réservoir d’eau est fermé.  

•	 Essayez d’appuyer plus fort sur le bouton à vapeur.  
•	 Tenez le nettoyeur à vapeur en position verticale. 

Des gouttes d’eau 
s’échappent du réservoir 
d’eau.

•	 Assurez-vous que le niveau d’eau ne dépasse pas le 
niveau  maximal. 

•	 Assurez-vous que le couvercle d’entrée du réservoir d’eau 
est correctement fermé. 

•	 Utilisez toujours le nettoyeur à vapeur en position verti-
cale selon les instructions de fonctionnement.

Le nettoyeur à vapeur ne 
semble pas éliminer faci-
lement les froissements. 

•	 Tenez le nettoyeur à vapeur en position verticale et étirez 
le tissu vers le bas pour assurer les meilleurs résultats.
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

La garantie de notre produit Sienna est octroyée uniquement à l’acheteur initial du 
produit.  Il est garanti par le fabricant contre toute défectuosité matérielle ou de main 
d’oeuvre pendant une période d’un an à partir de la date d’achat initial. Cette garantie est 
sujette aux conditions, exclusions et exceptions suivantes.

Exclusions :

Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces et ne s’applique pas aux pro-
duits qui ont été altérés ou utilisés à des fins commerciales.  Cette garantie exclue les 
dommages causés par le mésusage, l’emploi abusif ou la manipulation négligente ou les 
dommages causés par une mauvaise manutention en transit ou expédition. Cette garan-
tie ne couvre pas les dommages ou défauts découlant d’une réparation, d’un entretien 
ou de modifications du produit ou de ses pièces, qui ont été effectués par un réparateur 
non autorisé par le fabricant. Cette garantie n’est valable que si le produit est acheté et 
utilisé aux États-Unis, et elle ne couvre pas une unité qui a été utilisée sans respect des 
instructions écrites fournies par le fabricant, ou toute unité dont le numéro de série a été 
enlevé, altéré, abîmé ou rendu illisible.

Performance : 

Pendant la période de la garantie limitée, le fabricant, à sa seule discrétion, réparera ou 
remplacera gratuitement des produits ou pièces défectueux couverts en vertu de cette 
garantie.  Selon la politique de la garantie, le fabricant ne remboursera pas le prix d’achat. 
Un produit réparé ou remplacé sera couvert par cette garantie pour ce qui reste de la pé-
riode initiale de garantie d’un an et pour un mois de plus. 
Pour contacter le Service à la clientèle :

Par la poste :  Anvid Products, Inc.
             1401-1499 Greenville Road
             Livermore CA 9455

Par courriel : customerservice@anvidproducts.com
Par téléphone : 1-888-5SIENNA (1-888-574-3662)
Veuillez faire référence au nom du produit et au numéro de modèle quand vous contac-
tez le Service à la clientèle.

Le Service à la clientèle vous donnera d’autres directives pour le retour d’un produit dé-
fectueux.  Quand vous retournez un produit défectueux, emballez l’article avec soin pour 
éviter des dommages d’expédition; le fabricant n’assume aucune responsabilité en cas 
de perte ou dommages subis lors de l’expédition entrante.  Assurez-vous d’inclure les sui-
vants avec votre produit : tout accessoire lié au produit, le formulaire de garantie rempli, 
et une copie de votre reçu de caisse ou autre preuve d’achat pour déterminer le statut de 
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la garantie.  Nous n’acceptons pas les envois C.R.   
Limitations de recours : Personne n’est autorisé à assumer au nom du fabricant quelque 
responsabilité que ce soit en ce qui concerne la vente de nos produits.  Cette garantie li-
mitée n’est pas transférable et toute vente, tout transfert ou autre disposition du produit 
annule cette garantie limitée.  La réclamation n’est pas valide pour les défectuosités ou la 
défaillance de rendement ou de produit en vertu d’une théorie de délit civil, contrat ou 
loi commerciale, notamment, mais pas exclusivement la négligence, la faute lourde, la 
responsabilité absolue, l’inobservation de garantie et la rupture de contrat.
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ, QUI COMPREND, DE 
FAÇON NON LIMITATIVE, LA GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAP-
TATION À UN USAGE PARTICULIER, SERA LIMITÉE À LA DURÉE PRESCRITE PAR CETTE 
GARANTIE.  Certains états ne permettent pas de limitations sur la durée d’une garantie 
implicite, donc il est possible que les limitations ci-dessus ne vous concernent pas.

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT EST LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR EN 
VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE, ET LE FABRICANT NE SAURAIT EN AUCUN CAS 
ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES PARTICULIERS, DIRECTS OU INDIRECTS, 
DES PERTES OU DÉPENSES QUE VOUS POUVEZ ENCOURIR CONCERNANT VOTRE ACHAT 
OU UTILISATION DU PRODUIT OU POUR TOUTE INOBSERVATION DE CETTE OU TOUTE 
AUTRE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, QUE CE SOIT. Certains états ne permettent 
pas l’exclusion ou la limitation des dommages particuliers, directs ou indirects, donc il est 
possible que la limitation ci-dessous ne vous concerne pas.  Cette garantie limitée vous 
confère des droits spécifiques, en plus d’autres droits pouvant varier selon l’état.

L’élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les déchets ménagers sur tout le territoire des É.-U. Pour prévenir 
un préjudice possible à l’environnement ou à la santé humaine 
dû à l’élimination incontrôlée des déchets, nous recommandons 
son recyclage responsable pour promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour jeter votre appareil 
usé, veuillez communiquer avec les autorités de votre ville pour 
connaître l’emplacement des installations d’élimination correcte.



Vela
Vaporizador de Prendas Compacto Portátil

SGS-3001

 MANUAL DE INSTRUCCIONES
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Introducción

Le agradecemos que haya elegido Sienna para sus necesidades de cuidado de la ropa. 
Nuestro vaporizador de prendas es una manera asequible de tener una aparencia profe-
sional sin preocuparse por su billetera. Usted ha dado el primer paso para ahorrar tiempo 
y dinero en visitas a tintorerías. Nuestro vaporizador de prendas sw Sienna es una elec-
ción fácil para eliminar rápidamente las arrugas rebeldes de los tejidos.      

Vela

El Vaporizador de Prendas Compacto Portátil Vela elimina arrugas mientras es suave en los 
tejidos.  Utilícelo en ropa, cortinas, tapicería, y cualquier tejido para eliminar arrugas rápida-
mente  y facilmente.  Utiliza 1500 vatios de vapor directo que fluye suavemente.  El vapor es 
listo para usar en menos de 45 segundos, su depósito de agua contiene 270 ml (9.13 oz líq) y 
proporciona un vapor directo contínuo en un diseño compacto.  Es mucho más fácil que plan-
char y el vapor elimina arrugas y olores en algunos segundos.  Cómodo, compacto y portátil, 
este limpiador a vapor fácil de usar es perfecto para el uso diario o para llevar cuando está de 
viaje para refrescar sus prendas y desinfectar su habitación del hotel.

 



27

DIRECTRICES DE SEGURIDAD

El Vaporizador de Prendas Portátil Vela de Sienna (SGS-3001) se ha diseñado únicamente 
para uso doméstico. Este producto debe utilizarse de conformidad con estas instrucciones. 
Cualquier uso comercial anulará la garantía.  Está diseñado para el uso en casa y de viaje.  

Instrucciones de seguridad:

 ADVERTENCIA: ASEGÚRESE DE LEER Y SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SE-

GURIDAD ANTES DE UTILIZAR SU TRAPEADOR A VAPOR.  UN APROPIADO CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO CONTRIBUIRÁ A PROLONGAR LA VIDA ÚTIL DE SU LIMPIADOR A VAPOR.

Durante el uso de un aparato eléctrico, siempre debe seguir precauciones básicas. Para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños personales:

	 Lea cuidadosamente todas las instrucciones antes del uso.
	 Nunca limpie al vapor la ropa que usted u otra persona está usando. 
	 Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación cuando el aparato no esté en uso.
	 El limpiador a vapor no está destinado al uso por personas (incluso de niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido instrucciones de una persona responsable 
de su seguridad. 

	 No deje el aparato desatendido cuando está enchufado.  
	 Se debe supervisar a los niños y advertirlos que el limpiador a vapor no es un juguete y 

que no deben jugar con el aparato.
	 No apunte el vapor hacia personas, mascotas o tomacorrientes. 
	 No sumerja el limpiador a vapor en agua o ningún otro líquido. 
	 No toque el limpiador a vapor con las manos húmedas.
	 No jale el cable de alimentación ni utilice el cable como mango. 
	 Asegúrese de mantener el cable alejado del calor, del agua, y de bordes afilados.
	 No utilice el aparato si el cable o el enchufe está dañado. Si el cable está dañado, 

debe reemplazarse por el fabricante.
	 No utilice un cable de extensión o tomacorriente de capacidad inadecuada.
	 No utilice el limpiador a vapor en cualquier material sensible al vapor como tejidos 

sintéticos u otros tejidos delicados, o muebles pulidos con cera.
	 Nunca ponga detergentes o productos químicos de limpieza en el depósito de agua 

porque puede hacer que el producto sea inseguro, dañará la unidad y su uso será 
también peligroso.

	 Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
	 Deje de utilizar el limpiador a vapor si el disyuntor se activa. Tenga cuidado con el 

riesgo de electrocución.
	 Deje enfriar su limpiador a vapor antes de almacenarlo en un lugar fresco y seco.

NOTA: Para asegurar que sólo los productos de más alta calidad se produzcan, Sienna a 
previamente probado todos los limpiadores a vapor. Por esta razón Ud. puede notar que 
hay condensación de agua al interior del depósito de agua.
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PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS

A. Suela de acero inoxidable 
B. Cabezal de vapor
C. Botón de encendido 
D. Luz indicadora
E. Empuñadura
F. Gatillo de vapor
G. Cerradura de vapor
H. Tapa de entrada de agua
I. Depósito de agua
J. Adaptador de botella de agua
K. Cepillo para tejidos y pelusas
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PREPARAR SU LIMPIADOR A VAPOR VELA

Antes del primer uso:

•	 Retire cualquier etiqueta o tapa protectora del cabezal de vapor.

•	 Desenrolle y enderece el cable antes del uso.

•	 Cuando utiliza el vaporizador de prendas Vela por primera vez, déjelo producir 
el vapor unos minutos.  Esto elimina las impurezas y los olores que podrían 
quedarse después del proceso de fabricación.  

UTILIZACIÓN Y ENSAMBLAJE

Llenar el limpiador a vapor con agua:

1)	 Gire y saque el depósito de agua (I), abra la tapa de entrada de agua (H), y llénelo 
con agua del grifo hasta alcanzar el nivel máximo. Vuelva a sujetar el depósito de 
agua (I).   

NOTA: El limpiador a vapor no necesita agua destilada.  Sin embargo, recomendamos 
usar agua destilada porque evitará depósitos minerales en la caldera que pueden reducir 
el rendimiento u obstruir el sistema de agua.

NOTA: Asegúrese de que los accesorios deseados estén en su lugar antes de enchufar 
la unidad.   

2)	 Enchufe el cable de alimentación en el tomacorriente.  Presione el botón de en-
cendido (C); la luz indicadora (D) parpadeará en rojo cuando el limpiador a vapor 
empieza a calentarse.  Cuando la luz indicadora (D) deja de parpadear en rojo la luz 
indicadora se volverá azul, entonces usted está listo para limpiar a vapor.  La luz azul 
indica que su Vela está en el modo alto de vapor.  Lo más adecuado para tejidos más 
espesos y los artículos fuertemente arrugados.   
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 ADVERTENCIA: A FIN DE EVITAR UNA SOBRECARGA DEL CIRCUITO ELÉCTRICO, SE 

RECOMIENDA QUE NINGÚN OTRO APARATO ESTÉ ENCHUFADO EN EL MISMO TOMA-
CORRIENTE QUE SU LIMPIADOR A VAPOR VELA CUANDO FUNCIONA.

3)	 Presione el botón de encendido (C) otra vez y la luz indicadora (D) se volverá verde.  
Esto es el modo bajo, que debe usarse para tejidos delicados o para refrescar pren-
das ligeramente arrugadas.

4)	 El limpiador a vapor Vela tiene una función inteligente de desconexión automático.  
Cuando el limpiador a vapor se deja inactivo durante más de ocho minutos, el circui-
to de control interno del producto cortará el suministro eléctrico, y el limpiador a va-
por accederá el modo de espera.  Esto proporciona seguridad y conserva la energía.  
Para seguir con la limpieza a vapor presione el gatillo de vapor (F); la luz indicadora (D) 
parpadeará en rojo y se volverá azul fija cuando el aparato está listo para vaporear. 

5)	 Apague el limpiador a vapor manteniendo pulsado el botón de encendido (C) du-
rante más de dos segundos.  Verá que la luz indicadora (D) parpadea en colores 
antes de cortar la alimentación.  Cuando el limpiador a vapor está apagado, la luz 
indicadora se apagará.

6)	 Desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente.  Asegúrese de vaciar el 
depósito de agua (I).  Deje el limpiador a vapor enfriarse antes de retirar el cepillo 
para tejidos y pelusas (K) para secarlo.

 ADVERTENCIA: NUNCA UTILICE EL LIMPIADOR A VAPOR SIN AGUA.

Cómo vaporear sus prendas: 	

El limpiador a vapor Vela es fácil de usar y es perfecto para eliminar arrugas y pliegues de 
las prendas y cortinas, además de refrescar los tejidos.  

Para preparar su tejido para la limpieza a vapor, use el accesorio de cepillo para tejidos 
y pelusas (K).  Esto elimina la pelusas y afloja las fibras para permitir una mayor pene-
tración del vapor.   

NOTA:  El limpiador a vapor Vela ha sido diseñado para ser utilizado en posición vertical 
en tejidos colgados.  No utilice el limpiador a vapor sobre prendas en posición horizontal.

1)	 Cuelgue su prenda de una percha y extienda ligeramente el tejido con una mano, 
verificando que no haya nada detrás del tejido que pueda dañarse por el vapor.  
Evite el uso de perchas metálicas para ropa si es posible.  
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2)	 Verifique que los bolsillos de la prenda estén vacillos y que los dobladillos estén 
hacia abajo antes de la limpieza a vapor. 

NOTA: Recomendamos no limpiar a vapor sobre accesorios de metal.  Tenga cuidado 
cuando limpie a vapor cerca de accesorios de metal.

3)	 Pulse y mantenga pulsado el gatillo de vapor (F).  Se sentirá vibraciones y oirá un 
sonido de tarareo sutil durante la limpieza a vapor; es normal.  Vaporee la prenda 
en el sentido opuesto de usted y en posición vertical.

4)	 Presione suavemente el cepillo para tejidos y pelusas (K) contra la prenda, moviendo el 
brazo con movimientos de arriba a abajo, centrándose en los pliegues en el tejido.

NOTA: Asegúrese de que el tejido esté extendido durante la limpieza a vapor para obtener los 
mejores resultados.  

5)	 Cuando limpia vapor, mantenga siempre la unidad en movimiento.  No mantenga 
continuamente el limpiador a vapor sobre una zona ni toque la suela de acero 
inoxidable (A) directamente en el tejido durante más de algunos segundos ya que 
esto puede causar un daño, incluyendo encogimiento, fusión o cambio de color en 
algunos tipos de tela.

6)	 NOTA: Se recomienda usar el cepillo para tejidos y pelusas (K) cuando vaporea 
tejidos delicados como la seda.

7)	 Suelte el gatillo de vapor (F) para parar el vapor.
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Cómo vaporear las cortinas:

8)	 Limpie las cortinas según las instrucciones del fabricante.

9)	 Cuelgue las cortinas en el lugar deseado y vaporea mientras cuelgan de la varilla 
para cortinas.  Verifique que no haya nada detrás de las cortinas que pueda dañarse 
por el vapor.  

10)	 Estire ligeramente las cortinas con una mano durante la limpieza a vapor para ayu-
dar a eliminar arrugas o pliegues.

Cómo vaporear la tapicería:

11)	 El limpiador a vapor Vela puede utilizarse para refrescar la tapicería y las fundas en 
los muebles y cojines. 

12)	 Manteniendo el limpiador a vapor Vela en posición vertical, vaporea ligeramente 
sobre el tejido de sus muebles.  Tiene que retirar los cojines y los sostener en posi-
ción vertical para la limpieza a vapor.  Permite que los cojines se sequen completa-
mente antes de volver a colocarlos en los muebles. 
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Cómo utilizar el adaptador de botella de agua:

El limpiador a vapor Vela tiene un adaptador de botella de agua (J).  Puede usarse para 
conectar una botella de agua en vez del depósito de agua (I).  Este adaptador es de uso 
conveniente al viajar. 

13)	 Retire el tapón de la botella de agua y inserte el adaptador de botella de agua (J) 
presionando firmemente y girando hasta que la botella de agua y el adaptador de 
botella de agua estén bien conectados.  

14)	 Sujételo al limpiador a vapor alineando las pestañas y girándolo en su lugar.  

15)	 Presione el botón de encendido (C); cuando la luz indicadora azul (D) parece está 
listo a vaporear. 

Después de cada uso:

16)	 Apague el limpiador a vapor; desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente. 

17)	 Abra la entrada del depósito de agua (H) y vacíe el exceso de agua en el fregadero. 

18)	 Coloque el limpiador a vapor Vela en su base y permite que se enfríe antes de al-
macenarlo.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

 ATENCIÓN: Antes de limpiar o de mantener su limpiador a vapor, aisle la unidad 
quitando el cable del tomacorriente y evite sumergir la unidad en agua.

1)	 Retire el cepillo para tejidos y pelusas (K) del cabezal de vapor (B) y límpielo con un 
trapo húmedo.

2)	 No use productos de limpieza fuertes o abrasivos ni disolventes.
3)	 Siempre vacíe el depósito de agua (I) después de cada uso y enjuague con agua limpia.
4)	 Siempre asegúrese de que la suela de acero inoxidable (A) esté limpia.  Limpie las 

superficies con un trapo húmedo. 

Especificaciones del producto:

Suministro de tensión: 120V, 60 Hz
Potencia: 1500W
Capacidad del depósito de agua: 266 mL (9.13 oz líq)
Cable: : 2.3 m (8 pies)
Peso: 1 kg (2.2 lb)  
Clase de protección: 2

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 ATENCIÓN: Antes de evaluar el limpiador a vapor, aisle la unidad retirando el cable 

del tomacorriente. 

PROBLEMA SOLUCIÓN

El limpiador a 
vapor no se cali-
enta. 

•	 Asegúrese de que el depósito de agua esté lleno.  
•	 Asegúrese de que el cable esté correctamente enchufado en un 

tomacorriente de 120 V AC.  
•	 Asegúrese de que el disyuntor funciona.  
•	 Intente hacer funcionar el limpiador a vapor en otro tomacorriente.  
•	 Si la unidad no funciona todavía, llame al servicio al cliente al 

1-888-574-3662.

El limpiador a 
vapor no genera 
el vapor.

•	 Verifique el nivel de agua y que la cubierta de la entrada del 
depósito de agua esté cerrada.  

•	 Trata de presionar más fuerte el botón de vapor.  
•	 Sostenga el limpiador a vapor en posición vertical. 

Gotea agua del 
depósito de agua.

•	 Asegúrese de que el agua no exceda el nivel máximo.  
•	 Asegúrese de que la cubierta de laentrada del depósito de agua 

esté correctamente cerrada. 
•	 Siempre haga funcionar el limpiador a vapor en posición vertical 

según las instrucciones de funcionamiento.
Parece que el 
limpiador a 
vapor no elimina 
facilmente los 
pliegues.

•	 Sostenga el limpiador a vapor en posición vertical y estire el teji-
do hacia abajo para asegurar los mejores resultados. 
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

La garantía de nuestro producto Sienna se otorga únicamente al comprador original del 
producto.  Se garantiza por el fabricante contra cualquier defecto de material y mano de 
obra por un período de un año a partir de la fecha de compra original. Esta garantía está 
sujeta a las siguientes condiciones, exclusiones y excepciones.

Exclusiones:

Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas y no aplica a aquellos productos 
que hayan sido alterados o utilizados con fines comerciales.  Esta garantía no cubre el 
daño causado por mal uso, abuso, manejo negligente o daños debidos al maltrato du-
rante el transporte o envío. Esta garantía no cubre daños o defectos ocasionados por 
o que resultan de reparaciones, del servicio o de modificaciones del producto o de sus 
piezas efectuados por una persona en reparaciones no autorizada por el fabricante. Esta 
garantía es válida solamente si el producto se compra y se utiliza en los Estados Unidos, 
y no cubre una unidad que se haya utilizado sin respectar las instrucciones escritas pro-
vistas por el fabricante, o una unidad cuyo número de serie se haya eliminado, alterado o 
borrado o que sea ilegible.

Rendimiento:

Durante el período de garantía limitada, el fabricante, a su juicio, reparará o reemplazará 
gratuitamente productos o piezas defectuosos que están cubiertos por esta garantía.  
Como cuestión de política de la garantía, el fabricante no devolverá el valor de la compra. 
Un producto reparado o reemplazado se cubrirá por esta garantía por el resto del período 
original de garantía de un año y un período de un otro mes.  

Para ponerse en contacto con el Servicio al cliente:

Por correo:	 Anvid Productos, Inc.

	 1401-1499 Greenville Rd.

	 Livermore, CA 94550

Por correo electrónico: customerservice@anvidproductos.com

Por teléfono: 1-888-5SIENNA (1-888-574-3662)

Se ruega indicar el nombre del producto y el número de modelo cuando se pone en 
contacto con el Servicio al cliente.

El Servicio al cliente le dará instrucciones adicionales para la devolución de un producto 
defectuoso a reparar o reemplazar.  Cuando devuelve un producto defectuoso, embale el 
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artículo cuidadosamente para evitar daños durante el transporte; el fabricante no puede 
aceptar ninguna responsabilidad en caso de pérdida o daños padecidos durante el envío 
entrante.  Le recomendamos asegurar el paquete, puesto que nuestra garantía no cubre 
daños de envío, tampoco gastos de envío.  Asegúrese de incluir los siguientes con su pro-
ducto: cualquier accesorio relacionado con el producto, su nombre, dirección completa y 
número de teléfono, una nota que describe el problema que usted ha tenido, y una copia 
de su factura de compra o cualquier otra prueba de compra para determinar el estado de 
la garantía.  No podemos aceptar ningún envío contra reembolso.

Limitaciones de recursos: Ningún representante ni otra persona está autorizado para 
asumir en nombre del fabricante cualquier otra responsabilidad en relación con la venta 
de nuestros productos.  Esta garantía limitada es intransferible y cualquier venta, trans-
ferencia u otra disposición del producto anula esta garantía limitada.  Se excluyen recla-
maciones por defectos o en caso de falta de ejecución o falla del producto bajo cualquier 
teoría de agravio, contrato o derecho mercantil, incluyendo, sin limitación, negligencia, 
negligencia grave, estricta responsabilidad, incumplimiento de garantía y ruptura del 
contrato.
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, OBLIGACIÓN O RESPONSABILIDAD, INCLUYENDO, 
SIN LIMITACIÓN, LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN PARA 
UN FIN PARTICULAR, SE DEBERÁ LIMITAR A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA.  Algunos 
estados no permiten límites en la duración de una garantía implícita, en cuyo caso las 
limitaciones anteriores no se aplicarían.

LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO ES EL ÚNICO RECURSO DEL COMPRADOR SEGÚN 
ESTA GARANTÍA LIMITADA, Y EL FABRICANTE NO SE HARÁ RESPONSABLE, EN NINGÚN 
CASO, DE DAÑOS ESPECIALES, FORTUITOS O CONSECUENCIALES, PÉRDIDAS O GASTOS 
QUE USTED PUEDA INCURRIR EN RELACIÓN CON SU COMPRA O UTILIZACIÓN DEL PRO-
DUCTO O POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA U OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, 
DE NINGUNA MANERA. Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de  
daños especiales, fortuitos o consecuenciales, en cuyo caso la limitación anterior no se 
aplicaría.  Esta garantía limitada le ofrece derechos legales específicos, y usted puede te-
ner otros derechos legales que varíen según el estado.

Eliminación Correcta de este Producto

Esta marca indica que este producto no se debe desechar junto 
con otros residuos domésticos a través de los Estados Unidos. Para 
evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana produ-
cidos por un desecho no controlado, recomendamos el recyclaje de 
manera responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales.  Para desechar su aparato usado, póngase en 
contacto con su oficina local para conocer las ubicaciones de elimi-
nación correcta.


